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Manual de lnstruções



LEIAESTE MANUAL

Estimado Cliente:

' Por favor, leia atentamenle esle manual de
instruçöes antes de utilizar a sua máquinâ
de lavar louça para o ãjudar de forma
adequada no funcionamento e na
manutençåo.

:r Mantenha-o guardado para futuras
consultas
Disponibilize este manual a novos
proprietár¡os para que possam familiarizar-
-se com o produto.
Ëste manual contém capítulos aeferentes a
instruçöes de segurança, instruções de
utilização e ¡nstalação, conselhos de
Íesolução de problemas. etc.

....-

1 ) lnformação lmporlanto pa¡a a ôua
segu¡anga..,..... ...,......,...........,..1

2) Guia de uti¡¡zação rápida.. .............,..............,...,2

3) lnstrugõês do ut¡lização.-................................3
Pa¡nel de comandos...............................................3
Caraclerísticas principais.....................................3

4) Antos da prf mèlra utlllzaçäo..................-...-....4
A. Descalcificador
B, Adicionar sal no depósito de sa1.........................5
C, Colocar o abr¡1hantador....................................5
D, Colocar o delergente .:......................................6

5) Carga doa cêstos da máquina..........................9
Cu¡dados a ter antes e depois da carga dos
ces1os.....,.......,.. ........................9
Carga do cesto superi0r........................................10
Carga do cesto ¡nferior........-.................................f 0

6) lniciar um piograma do layagem.............

...4

Â Este aparelho foi projetado unicamente para utilizaçãoo doméstica e outras utilizações similares tais como:
r -Áreas de cozinha em lojas, oficinas e outros ambientes

de trabalho semelhantes
-Casas rurais
-Clientes em Hotéis, motéis e outros tipos
de alojamento
-Alojamentos tipo "Quarto e pequeno almoço"

r Este aparelho pode ser utilizado por crianças com mais
de I anos e pessoas com capacidades sensoriais e/ou
mentais reduzidas ou com falta de experiência e
conhecimento se foram instruídas e supervisionadas na
utilizaçäo do aparelho de uma forma segura e no
conhecimento dos perigos envolvidos. As crianças não
devem brincar com este equipamento. A limpeza e a
manutenção básica näo devem de ser realizadas por
crianças sem supervisão (EN 60335-1)

¡ Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas
com capacidades sensoriais ou mentais reduzidas ou com
falta de experiência e conhecimento, a menos que tenham
sido instruídas e supervisionadas na utilizaçäo do aparelho
por uma pessoa responsável pela sua segurança
(rEc 60335-1).

r Este aparelho apenas pode ser utilizado no interior e para
utilização doméstica.

r Para proteçäo de possíveis riscos elétricos, näo coloque
o aparelho, o cabo ou a ficha'imersos em água ou outro
líquido.

r Poi favor desligue a máquina antes de proceder à sua
. limpeza o u ma-n utençäo.
i Para limpar a máquina de lavar louça, utilize um pano

suave humedecido com um sabäo neutro; de seguida utilize
outro pano suave para secar

.' ANTESDECONTACTARO..' .. sERVIÇo DE ASSISTÊNCIATÊcNIcA

Consulle o capítulo sobre resoluçåo de
problemas para o aiudar a resolver dúvidas
comuns.

Se não conseguir ¡esolver, contacte por
favor o Serviço de Assislência Técnica.

NOTA
O fabricante, seguindo uma polit¡ca de constante
desenvolvimento e de atualização do produto, pode
efetuar alterações sem aviso prévio.

Este manual deve ser facultado pelo fabr¡cante ou
pelo revendedor

Tabela de programas de lavagem..
Ligar a máquina de lavar louça
Alterar um programa.........
No final do programa

7) Manutonção e 11mpeza...................................19
Sistema defiltros .......................13
Cuidâdos a ter com a máquina...............................1 4

8) lnst[uções de lnstalação...............................1S
Preparaçáo para a ¡nstalação...............................15
Dimensão da porta do móvel e ¡nstalaçåo..............16
Regul€ção da tensäo da mola da porta..................18
Ligâção do tu bo de descarga.............................. .1 I
Passos de ¡nstalação da máqu¡na......................... 1 g
Ligação elélrica.- .-...-.......-..-......2o
Ligaçáo da água.. ...... ...............21

.......11

......11
.......'11
......12
......12

I.INFORMAçAO TMqORTANTE PARA A SUA SEãURANçA

Carga dos csslos segundo a EN 50242
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,,VSTR OES DE LIGA O A TERRA

r Este aparelho deve estar ligado à terra. Em caso de
mau funcionamento ou avaria, a ligação à terra reduzirá
o risco de uma descarga elétrica, ðrocurando um
caminho de menor resistência para a corrente erétrica.
o cabo de alimentaçäo deste aparelho tem ficha com
ligaçäo à terra.

r A ficha deve estar ligada a uma tomada apropriada
com ligaçäo à terra de acordo com as normas em vigor.

r Uma má instalaçäo pode provocar um alto risco de
choque elétrico.

r Verifique com um eletricista qualificado caso tenha
dúvidas se o aparelho está corretamente ligado à terra.

r Näo altere a ficha fornecida com o aparelho caso esta
näo se adeque à tomada

¡ Tenha uma tomada adequada instalada por um
eletricista q ualificado.

r Näo se sente nem se apoie na porta ou nos cestos da
máquina.

r Näo utilize a máquina a menos que a porta esteja
totalmente fechada.

r Se tiver de abrir a porta durante o seu funcionamento,
faça-o com cuidado. Abra a porta cuidadosamente pois
há o risco de sair água.

r Näo coloque objetos pesados ou se apoie na porta
quando esta estiver aberta, pois a máquina pode cair.

r Carga dos cestos:
1)Colocar os objetos afiados de modo a que näo
danifiquem a borracha da porta.
2) Atenção: facas e outros utensílios com pontas afiadas
têm de ser colocados no cesto de talheres com a ponta
para baixo ou colocados horizontalmente.

rVerifique que a gaveta de detergente está vazia após terminar
o ciclo de lavagem.

rNäo lave na máquina objetos plásticos, a menos que estejam
marcados como aptos para tal.

rPara os objetos plásticos sem essa indicaçäo, consulte as
recomendaçöes do seu fabricante.

rUtilize apenas detergente e abrilhantador próprios para
máquinas de lavar louça.

rAssegure-se que as crianças näo brincam com a máquina
de lavar louça.

rNão deixe a porta da máquina de lavar louça aberta pois
existe o risco de tropeçar e cair.

rSe o cabo elétrico estiver danificado, deve ser substituído
pelo fabricante ou pelo Serviço de Assistência Técnica ou
por uma pessoa qualificada de modo a evitar riscos.

rDurante a instalaçäo da máquina o cabo elétrico não deve
ficar esmagado ou torcido.

rNão force os comandos.
rA máqu¡na de lavar louça tem de estar ligada à rede de

água utilizando sempre tubos e peças novos. Näo utilize
tubos usados.

rA capacidade máxima de louça a poder ser lavada é a de
10 pessoas.

rA pressäo máxima da entrada de água permitida é de 1Mpa.
rA pressäo mínima de entrada de água permitida é de

0.04Mpa.
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RECICLAGEM
r Recicle adequadamente os materiais utilizados

na embalagem da máquina.
¡ Todos os materiais utilizados podem ser
r reciclados.

As partes plásticas estão marcadas com as
abreviaturas internacionais standard :

PE:polietileno
PS: poliestireno
POM: polioximetileno
PP: Polipropileno
ABS: acronitrilo butadieno estireno

A ATENçÃo
r O material de embalagem pode ser perigoso para as crianças.
r Para a eliminaçäo dos materiais de embalagem e da

máquina de lavar louça, dirija-se por favor a um centro de
reciclagem. Corte o cabo elétrico e inutilize o sistema de
abertura da porta da máquina.

¡ O cartäo da embalagem é de papel reciclado e deve ser
separado utilizando os contentores de reciclagem para
cartäo.

r Assegurando-se que este produto é reciclado
adequadamente, ajudará a prevenir potenciais danos para
a saúde humana e para o ambiente. A separação inadequada
pode ser potencialmente perigosa para o ambiente e saúde.

r Os consumidores devem contactar as autoridades locais ou
os pontos de venda para solicitar informação referente ao
local apropriado onde devem depositar os eletrodomésticos
antigos.

r RECICLAGEM: este eletrodoméstico näo deve ser escoado
no fluxo normal dos resíduos sólidos urbanos. É necessário
a recolha separada para tratamento especial.

Para um namento em consu por favor a parte correspondente deste manu
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3.lrusrRuçoes oe unuzeçÃo

ATEN

Painel de comandoa

I Para obter o melhor resultado na

as lnstruções antes da

ð

lsla todas

Vlsta traseira

Antes de util¡zar a máquina pela prime¡ra vez:
A.Regule o descalcif¡cador
B.Adicione 1.5 kg de sal para máquinas de lavar louça e de segu¡da encha o depósito com água
C.Coloque âbr¡lhantador na gâveta
O.Coloque detergente na gaveta

A. Descalcificador
O descalcif¡cador de água tem de ser programado manu a lmente, ut¡l¡zando o regulador de dureza de água.
O descalcificador de água foi desenhado para elim¡naÍ m¡nera¡s e sa¡s da água, os qua¡s podem ter um efe¡lo
prejudicial no func¡onamento na máquina de Iavar louçâ.
O nivel de dureza da água será ma¡or quanto maior for a quant¡dade de m¡nerais e sais que a água conlenha.
O descalc¡ficador de água deve ser regulado de acordo com a dureza da água de cada reg¡åo. Pode informar-se
sobre o nível da sua zona, junto dos serviços mun¡cipal¡zados de água da sua loca¡idade.

REGULAR O CONSUMO DE SAL
A máquina de lavar louça foi desenhada para poder regular a quantidade de sal consum¡dâ em função da dureza da
água utilizada, perm¡tindo ass¡m olimizar o nivel do consumo do sal.

Siga as seguintes instruções para ajuslar o consumo de sal:
1. Ligue a máquina de lavar louça
2. P re ssione o botão starl /pause du rante 5 seg undos para iniciar o programa de ajuste do
descalcificador denlro de 60segundos após o aparelho ¡n¡c¡ar.
3. Pressione o boláo de programa para selecionar o ajuste necessário de acordo com o valor
ind¡cado pelos serviços munic¡pal¡zados de água da sua localidade. Com cada pulsaçåo o
d¡splayaltera para H1-H2-H3-H4-H5-H6.
4. Pressione o botáo On/offpara sair do modo de regulação.

Consumo de sl
(grama/c¡clo)

0

9

12

20

30

60

Posição do selælor

HI

H2

H3

H4

H5

H6

DUREzADAAGUA

mmol/l

0-0.94
'1.0-2.0

2.1-3.0

3.1-4.0

4.1-6.0

6.1-8.0

'Clarke

0-6

7-14

15-21

22-28

29-42

43-56

"tH

0-9

10-20

21-30

3l-40

41-60

6'1-80

"dH

0-5

6-|
12-17

18-22

23-34

35-45

Nota: I
1 dH=1,25 Clarke=1 ,78 fH=0,178mmo|/l

DH: Grau alemão
fH: Grau francês
Clark: Grau britânico

Nota: 2
A definição de fábr¡ca: H4 (EN 50242)

Contacte os serviços munic¡palizados de água da 3ua local¡dade para obter ¡nformação sobre a dureza da
água que é fornecida.

I

t
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1.lnd¡cador de me¡a carga: acende quando a funçáo
demeiacargaé selecionada.
2.lndicador de abr¡lhantador: acende quando o
compartimento necessita de ser abastecido.
3. lndicador de sal: acende quando o compartimento
necessita de ser abâstec¡do-
4. Botäo de meia carga: para selecionar a funçâo me¡a
carga (Com esta função apenas pode colocar metade
da capacidade máx¡ma de louça na máquina de lavar.
Observará um menor consumo de água e energia.
Apenas pode ser ut¡lizado no lntens¡vo, Normal,
ECO, Del¡cado e g0 minutos).
5. lndicador de secagem extra: acende quando a função
de secagem extraé selecionada.
6. lnd¡cador de lavage mrápida:acende quando a função
de lavagem rápida é selecionada.

Vlsta frontal

11

7. lndicador de lavage mextra:acende quando afunçâo
de lavage mexlraé selecionada.
8. Botáo de funções (apenas o Programa lntens¡vo,
Normal, ECO, Delicado lêm esta função).
9. Botão Programação Diferida: pressione este
botäo para selecionar a função de programação
diferida.
10. Displãy: mostra o tempo restanle e o estado.
1 1 . lndicadores de programa: ¡nd¡ca qual o programa
selec¡onado.
'l 2. Botão de programa: press¡one para selecionar
o programa adequado.
1 3. Botão on/off: l¡ga e desliga a máquina.

Característ¡cas principais da máquina

@

I Cesto talheres

þ Braçosdeaspersão

pl rittro

l[ Conectordeentrada deágua

l! tuoooedescarga

NOTA: cå60 a sua måqulna näo Dossua descatciticådorÂ podg pãssat estg caoltulo

I Bandeja copos

p Cesto superior

f,l Tubo interior

@ Cesto inferior

þ Depósitodesal

@ Gaveta

DESCALCtFtcADoR DE ÁcuA

- 
A dureza da água varia de localidade para localidade. Se utilizar água dura na máquina de lavar louça,/ f0rmar:se-ão depósitos de calcário nos talheres e restante louça.
A má_quina está equipada com um descalcificador especial que ut¡l¡za um t¡po de sal específ¡co para el¡minar o
calcário e m¡nerais da água.

(D'l,Dtl
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B. Adicionar sal no depósito de sal

ATENçAOI
I Utilize sal específ¡co para máquinas de lavar louça. Outros tipos de sal que nåo sejam próprios

para serem util¡zados na máquina de lavar louça, como por exemplo sal de mesa, daniiicaiåo o
dePósilo de sal. Em caso de danos orig¡nados pelo uso de um tipo de sal ¡nadequado, o fabricante
náo dará garantia e nåo se responsabil¡zará por nenhum dano produz¡do.

I Coloque apenas o sal antes de ¡nic¡ar um dos programas de lavagem cÕmpleto. lsto evitará o
depós¡to de grãos de sal ou água salada no fundo da máqu¡na poi um longo Þeriodo de tempo que
Þodem orovocar corrosão.

A.Retire o cesto infer¡or e desenrosque retirando a tampa do depós¡to de sal (1)
B. Coloque o fun¡ I (fornec¡do com a máqu¡na de lavar Iouça) dentro do de pósiio e introduza 1,5 kg de sal aproximadamenle
c. Encha o.depósilo desal com água; é normal que uma þequena quantidadede água saia dó oe-posito Jzj
u. Apos colocar sal no depósito, rel¡re o funil e coloque a tampa de novo rodando a tampa no sent¡do dos ponteiros do relóg¡o.
E. Normalmente o alarme de falta de sal apagar-se-á após encher o depósito
F. lmediatamente após encher com o sal, deve selecionar um programa de lavagem (suger¡mos um programação breve);
caso contrário, os f¡ltros, a bomba de água ou oulros componentes ¡mportantes da máquina podem iicai dan¡ficados dev¡do
à água com sal. Estes danos não são abrangidos pela gaiantia.

Ut¡l¡ze.se-mpre sal próprio para ser utilizado na máquina de lavar louça.
o depósito de sal está localizado por baixo do cestò inferior e deve sêr cheio como é indicado a seguir:

A NOTA:
1 .o depósito de sal deve ser cheio apenas quando o indicador de falta de sal se acender no painel
de comandos. Dependendo de como o sal é dissolvido, o alarme de falta de sal pode ficar ativado
durante algum tempo mesmo depois de encher o depôsito.
Caso o seu modelo nâo possua alarme de falta de sal, pode calcular quando encher novamente o
depósito med¡ante o número de ciclos de lavagem já realizados.
2. Se após adicionar o sal l¡carem resíduos de sal na base da máquina de lavar louça, execute um
c¡clo de enxaguamento ou um ciclo ráp¡do para limpar e eliminar o excesso do sal.

C. Colocar abrilhantador

DISPENSADOR DO ABRILHANTADO R
O abrilhantador é adic¡onado âo c¡clo de lavâgem durante o enxaguamento final para evitar que se formem gotas de água na
louça, uma vez que podem de¡xar manchas e riscos brancas. Também melhora a secagem dá louça, pois peimite que ã água
escorra pela louç4. A máquina eslá desenhada para util¡zar aþr¡lhantador líquido. A gaveta do abr¡lhantador está lòcal¡za¡a
na pârte ¡nlerior da porta j unto à gaveta de detergente. Para colocar o abr¡lhantâdor; abra a tampa e ¡nhoduza o liquido
abril hanlador até que o ind¡cador de nivel fique totalmente escuro. A capacidade dâ gaveta do abrilhantador é
aproximadamente de 11 0ml.
ABRI LHANTADOR
O abr¡lhântador é adicionado automaticamente duranle o úllimo enxaguamenlo, assegurando um enxaguamento tolal e uma
secagem livre de manchas e riscos.
ATENÇÃOI

Util¡ze unicamente liqu¡do abrilhantador especif¡co para máquinas de Iavar louça. Nunca ut¡lize outras substânc¡as (sabão
liqu¡do, produtos de l¡mpeza da máquinas, etc) uma vez que pode danificar a máquina de lavar louça.

QUANDO ENCHER O DEPÓSITO DOABRILHANTADOR
Se a máquina não tiver indicador de falta de abrilhantador, pode verificar através da cor do ind¡cador ót¡co "C'
existente junto à tampa da gaveta. Quando a gaveta está cheia, o ¡ndicador eslá totalmenle escuro. Conforme o
abr¡lhantador vai acabando, o tamanho do ponto escuro d¡m¡nui. Nunca deixe o nível do abrilhanlador descer a
1/4 do depósito

C (lndicador do abrilhantador)

À medida que o abrilhantãdor dim¡nui, o tâmanho do ponto
preto no ¡ndicador de nivel de âbr¡lhanlâdor altera-se, como
ilustrado abaixo.
O Cheio
O 3i4 cheio
O 1/2 cheio
O l/4 che¡o - Deverá voltar a encher para el¡m¡nâr manchas
O Vazio

!a' I

Para abrir a gaveta, rode a lâmpa para a esquerda e rel¡re.
Coloque o liquido abrilhantador na gavela, tendo o cuidado para este não transbordar.

Volle a colocara tampa alinhando-a com a posição de aberta e rode a tampa para a direita para bloquear.

NOTA: ¿¡mpe oualquer abr¡lhanladot deilamado duÍante o enchimenlo cam um Dano absoruente. Dara ev¡tar
espuma em excesso

durante a lavagem segur,i4te, Não se esqueça de voltar a colocar a tampa anles de fechar a portâ da
máquina de lavar.

REGULAR O NfVEL DEABRILHANTADOR
I ndicador A gaveta do abrilhantador tem 6 niveis. lnicie sempre no nivel 4 e se detelar

manchas ou problemas de secagem, aumente a quant¡dade de abrilhantador
aumentando a regulação para o nive¡ 5. Se o resultado não for o desejado,
volte ã sub¡ro nivel de abr¡lhantador, até que as manchas desapareçam, O
nivel recomendado é o valor que vem ajustado de fábr¡ca, o qual é de'4'

de uste

f
2
B

A

NOTA:
Aumènte a quantidade de abrilhantador se a louça apresentar gotas de água o u
manchas de calcár¡o após a lavagem. Reduza se aparecerem manchâs brancas
pegajosas sobre a louça ou uma pelicula azulada nos talheres e copos.

Os detergentes, ass¡m como os seus componentes quimicos at¡vos, são necessár¡os para remover e eliminar a sujidade da
louça bem como ret¡rá-la da måquina. A ma¡or¡a dos delergentes comerc¡ais é adequada para este f¡m.

' nreruç'nol

Utilize apenas detergente própr¡o para máquinas de lavar louça.
Manlenha o detergente num lugarfresco e seco. Coloque apenas o detergente na gaveta imedialamente antes de
ulilizar a máquina de lavar louçã.

A

@
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GAVETA DE DETERGENTE
A gaveta de dete¡gente deve ser cheia a ntes de cada ciclo de lavag em, seguindo as inslruções da tabela dos
ciclos de lavagem. A sua máquina de lavar louça utiliza menos detèrgente è abrilhantador do que outras máquinas
de lavar louça convencionais. Uma pequena quantidade de detergente será suficiente para um ciclo normal àe
lavagem. Para louça muito suja ou com sujidade incruslada, seráiecessário adicionar ma¡s detergente.Adicione
o delergente antes de iniciar a lavagem, caso conlrário este poderá humidificar e não d¡ssolver adéquadamente.

DETERGENTES
Exislem 3 tipos de delergenles
1. Com Fosfatos e Cloro
2. Com Fosfatos e sem Cloro
3. Sem Fosfatos nem Cloro

Quantidade de detergente a utilizar

Prima o trinco para abr¡r
it Delergenle em p

C) Past¡lhas

Normalmente os delergentes em pó contêm fosfatos. Neste caso, recomenda-se encher o depós¡to do sal com sal,
mesmo que a dureza dâ água seja de apenas 60 dH.
No caso de águas duras, se forem utilizados detergentes sem fosfâtos, é normal surgirem manchas brancas na louça,
assim utilize uma maior quantidade de detergente pãra alcançar melhores resultado¡.
Delergentes sem cloro apenas branqueiam levemente pelo que as manchas fortes e de cor näo seräo totalmente
elim¡nadas. Nesle caso, selecione um programa com uma lemperalura mais elevada.

DETERGENTES CONCENTRADOS
Com base na sua composiçáo química, os detergentes para máquinas de lavar louça podem ser divididos
em dois t¡pos:

I Detergentes convenciona¡s, alcalinos com componentes cáusl¡cos.
I Concenlrados, pouco alcal¡nos com enzimas nalurais.

DETERGENTES EM PASTI LHA
Delergenles em pastilhas de diferentes marcas dissolvem a diferentes velocidades. Por este mot¡vo, alguns
delergentes em pastilhas não se dissolvem e não desenvolvem totalmente a sua ação de limpeza duranìe os
programas curtos. Recomendamos a ut¡l¡zaçáo de programas longos ao ut¡lizar detergente em pastilhas, para
garanlir a remoção de todos os resíduos do delergente.

Colocar o detergente
Coloque o detergente na gaveta.
Amarca indica os n¡veis das doses, como ¡lustrado à direita.
A. Compartimento para a lavagem pr¡ncipal

B. Compartimento para a pré-lavagem

Consulte as dosagens do fabricante e as recomendaçöes de
conservaçáo indicadas na embalagem do detergente. B

Feche a tampa e prima até fechar corretamenle.

Se a louça estiver muito suja, coloque delergente adic¡onal
no comparlimento para o ciclo de pré-lavagem (B). Este
detergente será utilizado durante a fâse de pré-lâvagem.

¡f, ruor,q:
I Encontra informação sobre â quantidade de detergente paÍa cada programa na última página.
I Tenha em atenção que, de acordo com o nlvel de suj¡dade e a dureza especif¡æ da água é possfvel haver d¡ferençâs.
I Observe as recomendaçÕes do fabricante na embalagem de detergenle.

Feche a gaveta de detergente

Se a louça esl¡ver moderadamenle Fuja, pode ulilizar
menos delergenle que o recomendado.
- Gaveta
Press¡one a tampa para ba¡xo (1) até ouvir um estal¡do.

- Se ut¡lizar detergente em pastilha, leia as ind¡cações
na embalagem do fabricante de modo a delerminaÍ
onde colocar a pastilha no interior da máquina (cesto
talheres, gaveta, etc).
Assegure-se que a tampa da gaveta de delergenle está
fechada, mesmo que ut¡lize pastilhas.

dl

¡\ ¡'ror¿:
I Se a tampa est¡ver fechâda: prima o botão de ¡¡bedâção. A tampa âbrese.
I Ad¡cione sempre o delêrgente mesmo antes de iniciar câda c¡clo de lavâgem.
I Utilize apenas delergente de marca para a máquina de lavar lo¡ça.

A noveRTÊNctA
O detergente para a máqu¡na de lavar louça é corrosiv
Mantenha-o fora do alcance das crianças.

7 I



I Método de carga de normal
Carga do cesto superior Carga do cesto inferior

Recomendaçöes

¡Adquira sempre louça e utensílios que sejam aptos para lavar na máqu¡na de lavar louça
I Util¡ze detergentes não agressivos. Para ma¡s informaçåo, consulte o fabricante de detetgente! Para louça del¡cada, utilize o programa com a temperaiura mais baixa
I Para evitar danos, náo rel¡re os talheres nem os copos da máquina de lavar louça imedialamenle após terminar

a lavagem.

O ceslo superior está desenhado para louça mais
delicada e leve como cãpos. taça de cefé e chá,
saladeiras, panelas e frig¡de¡r¿s pouco profundas
(se nåo esl¡verem mu¡to sujas). Coloque a louça de
modo a que não se mova com o efeilo da água.

Recomendamos que cÕloque no ceslo inferior os objetôs
maiores e ma¡s diflceis de lavar (panelas, caçarolas,
lampas, pralos) segundo a figura abaixo. As panelas e os
pralos grandes devem ser colocados nos lados do cesto,
para evitar que bloqueiem os braços aspersores

Para lavar na máquina de lavar louça

Não säo aptos
¡ Talheres com cabo de made¡ra, ma¡f¡m ou madrepérola
I Taheres ant¡gos com parles coladas que não sejam

res¡slentes à lemoèralura
I Peças de pláslico que nâo tesislam ao calor
I Talheres ou louça colada
I Peças em eslanho oucobre
I V¡dro delicado
I Peças em aço ¡noxidável passivel de oxidar
I Taças de made¡ra
I Peças defibra s¡ntét¡ca

Uso limitado
I Alguns l¡pos de copos podem f¡car baços após muilâs

lavagens

¡ Peças em pratâ e alumin¡o têm tendênc¡a a descolorar
durante a lavagem

I osdesenhosdalouçapodemdesvanècercoma
lavagem.

I1

Por favor lembre-se que:
As panelas, saladeiras, etc devem ser colocadas com a abertura para baixo
As travessas grandes devem colocar-se inclinadas para que a água escorra
As grelhas do cestô inferior podem baixar pâra coloèar nìais fac¡lmente as favessâs e as panelâg de maior
dimensão

Cuidados antes e depois da carga dos cestos na máquina

(Para um func¡ona me nto ot¡m¡zado da sua máquina de lavar louça, s¡ga estas instruçóes referenles à carga. As
características e a aparência do cesto e do cesto dos lalheres podem var¡ar contorme o modelo).

Elimine os restos de alimentos. Amoleça os res¡duos de comida das panelas.
Não é necessário enxaguar os pralos por baixo de água corrente.
Coloque a louça na máquina conforme as seguintes insttuções:
1. Os copos, taças e panelas, elc devem ser colocados virados para ba¡xo.
2. Recipientes curvos, ou com or¡fic¡os devem estar ¡nclinados para não acumular água durante a lavagem.
3. A louça deve esta r corretamente colocada pa ra ev¡tar que se vire.
4. A rotação dos braços aspersores não deve estar bloqueada pela louça.

A NOrA: OsobietosmuitqpequqnqsnáodeyemdgserlavadosnamáquinadelavarlouÇa,
uma vez que podem caif dos suportes e dos cestos.

I Coloque peças ovaladas, como taças, copos, panelas com a abertura pâra baixo, para não acumular a
água no fundo.

I Os pratos e talheres não devem estar apoiados uns nos oulros.
I Para evitar danos na louça de cr¡stal, é recomendável que a coloque dê forma a não se locar entre ela.
¡ Coloqueaspeçasmaioresema¡sdifíce¡sdelavarnoceslo¡nferior.Ocêstosuperioré¡ndicadoparalavar

as peças ma¡s leves e delicadas, como crislal e chávenas de chá e café
I Facas colocadas com a lâm¡na para c¡ma podem ser per¡gosas
¡ Talheres longos e afiados devem ser colocados horizontalmente no cesto super¡or.
I Náo sobrecarregue a máqu¡na de lavar iouça, de modo a oble¡ bons resultados na lavagem com um

consumo adequado.

Retirar a louça da máquina

Para ev¡tar que a água goteje do ceslo superior para o inferior, recomendamos que relire em primeiro lugar a louça
do ceslo infer¡or.

þrAtençao!
,o Não deixe nenhum objeto sair por debaixo:t Çslsque sempre os objetos afiados com a

ponta para baixo! 33

Regular o cesto superior
Aallura do ceslo superior pode ser regulada pâra criar
mais espaço de modo a consegu¡r colocar louça de maior
dimensão quer no cesto superior quer no cesto inferior.
A altura do cesto super¡or pode ser regulada levanlando
o cesto para a posição superior e pressionando a
alavanca para o þaixar. Ver figura abaixo.

Posiçäo inferior Posiçáo superior

Rodas

¡ara uma boa lavagem coloque os talheres no cesto
assegurando-se de que:
Não se tocam
Os talheres longos ficam no meio
As facas ficam com a lâmina virada para þaixo

Dobrar os suportes para chávenas
Para uma melhor colocaçäo dos recipienles, os suportes
para chávenas podêm ser dobrados como mostra a figura.

€-xs

Dobrar os suportes do cesto inferior
Para uma melhor colocaçâo das panelas e caçatolas,
os suportes podem ser dobrados
como mostra a f¡gura.
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.INICIAR UM PROGRAMAÐE LAVAGEM6

A
Tabela de programas de lavagem

Na¡q; ( ) Significa: tem de voltar a encher o compart¡mento de abrilhantador

Tudo em um

.Alterar um programa

P remissa:
1. Um ciclo em curso apenas pode ser alterâdo se a máquina de lavar louça est¡ver a funcionar há pouco tempo.
Caso contrário, o dete rge nte pode te r sido libertado e a água drenada. Nesle caso, deve colocar novamente o
detergente (ver capílulo "Colocar detergente")
2. Pressione o botáo start/pause, a máqu¡na f¡cará em pausa. Pressione o botão de programa duranle mais de
3 seg undos e já poderá altera r pa ra o programâ desejado (consulte o cap¡tulo "¡ n¡c¡ar um programa de lavage m").

fTìe¡nr

I UOfet 
Ef fír1t¿."?:li,:;?I: u ,'"'". de ensaio. As ind¡æçöe3 sobre a homotosaçåo da Norma

I Capacidade: 10 serv¡ços padráo
I Cesto superior: pos¡ção mais baixa
I Pos¡çåo do abrilhantador:6
I Consumo em modo off é de 0,45 W.

Consumo em modo stand- by de é 0,49 W.

Ligar a máquina de lavar louça
lniciar um ciclo de lavagem:
1. Ret¡re os cestos, coloque a louça e empurre os ceslos para dentro da máquina. Recomendamos colocar primeiro
a louça no cesto ¡nferior e só depo¡s no cesto superior (consulte o capitulo "Colocar louça na máqu¡na ")
2. Coloque detergente na gaveta de detergenle (consulte o respet¡vo capitulo)
3.lnsiraafichanatomada.Alensãoêde220-240VAC S0Hz.Aespec¡ficaçãodatomadadeveserl0A2S0VAC.
AsseguÍe-se de que a entrada de água está aberla e lem a pressåo necessária.
4. Feche a porta, pressione a tecla ON/OFF para selecionar a máquina.
5. Press¡one o botão de programa, o programa de lavâgem allerará de
Tudoemum->lntens¡vo->Normal->EGO->Delicado.>90m¡n->1hora->Ráp¡do->Enxaguamento;
Se selecionarüm programa, o respel¡vo ind¡cador acenderá. De seguida, press¡one o bolão slarl/pause, a máquina
¡n¡c¡ará o funcionamento.

se abrir â porta da máquina durante um programa de lavagem, esta parará o seu func¡onamento.
o ¡ndicador de programa piscará e emitirá um alarme a cada minuto até fechar a porta novamente.
Após fechar a porta, a máqu¡na ¡nic¡ará o func¡onamenlo decorridos 1 O segundos.

Se a sua máquina est¡ver equipada com'Funçäo Memória", continuará o funcionamento a partir
do ponto onde o programa foi interrompido.

All

Esqueceu-se de adicionar louça?
Pode adicionar ¡ouça esquec¡da em qualquer altura desde que a gaveta do detergente não tenho aberto.

¡f Press¡one o botão start/ pause pâra parar a lavagem. !f Adicione a louça esquecida.

2Abraligeiramenteaportaparapararalavagem. S Fecheaporta.

f,tnpOsobraçoaspersorpararofuncionamenlo, Sl Pressioneobotáoslart/pause,amáqu¡na¡niciaráo
pode abrir completamenle a porta. - funcionamento âpós 1 O segundos.

No finaldo programa

Quando o ciclo de lavagem lerminar, a máquina de lavar louça emit¡rá um s¡nal sonoro durante I segundos parando
de segu¡dã. Desl¡gue a máquina de lavar louça press¡onando o boláo ON/OFF, feche o fornec¡mentõ de ágüa e abra
a porla da máquina de lavar louça.
Aguarde uns minutos anles de ret¡rar a louça e evite tocar nos pratos, copos e talheres quando estão quentes, pois
estáo ma¡s susciláve¡s de partir. Deste modo a louça seca melhor e sem manchas.

DESLtcARA lvtÁeul¡¡a
O programa estará terminado quando o ¡ndicador de programa estiver aceso mas não a piscar.
1. Desl¡gue a máqu¡na press¡onando o botão ON/OFF
2. Feche o fornecimento da água

ABRAA PORTA COM CUIDADO
Os pratos quentes são muitos sensive¡s â quebras, pelo que devêm arrefecer cêrca de 1 5 minutos antes de os retirar
da máquina de lavar louça.
Abra a porta da máquina de lâvar louça, deixando-a entreaberta cerca de 1 5 minutos antes dê a esvaziar: desle modo
a louça arrefecerá e a secagem melhorará.

Retirar a louça
E normal que apÓs um ciclo de lavagem caiam gotas. Retire pr¡me¡ro â louça do cesto ¡nfer¡or e depo¡s do cesto
super¡or.
Evitará que a água do cesto super¡or goteje sobre o cesto fnferior.

A
É

ATENçAO!
perigoso abrir a porta durante um ciclo de lavagem,

' um'a vez que a água quente pode provocar
que:maduras.

I
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(65 c)
Secagem

Lavagem(50C)
Enxaguamento

rfe{avagem(5u u)
Lavagem (60 t;)
Eùaguameôb
Enxagumeûto
Enxaguâmeñlo(70.Cj)
Secagem

Prélavâgem(45C)
Lâvâgem (55 C)
Enxãguamenlo
Enxaguamento (65 Tll
Secagem

PréJavâgem
Lavagem (45C)
Eùaguamê¡lo(05C)
Seægeñ

Prê-lavagem
Lavagem (40 C)
Eñxaguamenlo
Enxaguamento(6OC)

Lavagem(65t)
Eûagüananlo
Eüagùarcnb (65t1
SeæFm
Prólavagem(50l])
Lavasem(60C)
Enxaguamento (60!)
Secagem

Lavagm (45 l])
EMaguamenlo(50 C)
Enxaguamê¡to (55 C

Pré-lavagem

louça normalmente suja
residuos ressequidos

Pata
sem

tåis
com

Para louçs mu¡lo suja,
como panêlas e pralos
restos de alimenlos
ressequ¡dos

Para louça normalmente suja
como rec¡pientes, pratos,
copose panelas pouco
sujas.

crclo s¡a¡oato pafâ calgas com
um nfvel de ôu¡¡d¿de normal,
bia cono panelås. raatos e
copol,Éoprogremaoais
eñcienle em letnoG de consumo

Para louça pouco suja, como
por exemplo copos

Porû louça ligekamlntê suja
qùe necesaila dè uds
secâg€m êltc¡cnte

Para louça lige¡ramenle suja
que nâo necessila de uma
secagem eficiente.

Uma lavagem rápida pata
louça l¡ge¡ramenie suia.

louça que plane¡a
ta¡de

Para lavel
lavar mais

ô
lnlensivo

ô
Normal

eco

(.Eñ 50242)

.c
De l¡c ado

9() min

D so'

.19 r¡
I hora

Ráp¡do

Se

^ lnfomação de Seleção
Prcüama de Ctclo

Detergente
prelpúnclpat Agua

(Littos)
Abrilhan
tadot

Tempo deItetcüção do
Clcto
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T.MANUTENçAO E LTMPEZA
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Sistema de filtros

O sístema de liltrG ev¡ta que os rêstos de alimenlos e outros outros ob¡etos ent¡em dentro do sistema de dæærga de
água.
Os restog de c{mìda podem bloquear o filtro, neste eæ retiræs.

LEMBRE-SE
- verifique se os filtros estão bloqueados por residuos cada vez que termine um ciclo de lavagem
- Desenroscando o filtro cilíndrico, pode desmontar todo o sislema de liltros. Elimine todos oð residuos
e lave-os sob água corrente.

Â ruorR: o sistema de filtros deve de ser totalmenle limpo pelo menos uma vez por semana

LIMPEZA DO FILTRO

Para limpar o filtro cil¡ndr¡co e o micro filtro, ul¡lize uma escova. Para o colocar novamente, siga as instruções
da página anterior e vo¡te a colocar lodo o conjunto corretamenle, press¡onando suavemente para que aslente
por completo.

ATENçÃOr
Llmpe o; íiltros cuídadosamente, caso contrår¡o poderå d!nít¡cå-los e reduz¡r a of¡ciåncla'de lrvagem

Cuidados a ter com a máquina de lavar louça

Para limpar o painel de comandos utilize um pano húmido e de segu¡da seque complelamente.
Para l¡mpar o exterior da máquina de lavar louça, utilize produtos ôspecíficos para limpeza de elelrodomésticos
Nunca uti¡¡ze objelos afiados, nem produtos de limpeza agressivos na máquina de lavär louça.

LIMPEZA DA PORTA

Para limpar o bordo da porta deve ut¡lizar um pano suave humedecido.
Para evilar que se introduza água ou líquidos no sistema de fecho, evite
utilizar sprays.

Nunca ulil¡ze um produto de limpeza em spray para l¡mpar o pa¡nel da porta, uma vs
que pode daníficar o fecho da porta e os mmponentes sléctricos.
Nåo deve utilizar agentes ab¡asivos ou algumas toalhas de papel, dev¡[b ao r¡sæ de
provocar r¡scos ou de¡xar manchas na superfície de aço inoxidável.

PROTEçÃO CONTRA CONGELAçÃO
No lnvemo, loflìe nìedidas para evitar a conçlação
seguintes operações:

O sistemâ de filtrâgem é composlo por um filtro c¡llndrico, um
f¡ltro pr¡ncipal plano e um miso filtro

1 i Filtro Principal: Os ál¡rflentos e os residuos sôlidos
bloqueados neste fillro são pulverizados 6m um ¡ato
esp€cial nô brãço aspersor inferior csnduzindeos para
a descarga.

2) Filtro c¡llndrico: Partlculas maiores, como ossos ou vidro
podem bloqua a desærga, ficando retidos neste filtro.
Para eliminar estâs partículas, rode a parte guperior e
levante para rel¡rar o filtro.

3) Micro fìltro: Esle lìltro retém os resíduos sól¡dæ na área
da descarga, evitando que voltem a depos¡tar-se na
l6uça durante a lavagem.

O sistema de fltros €limina eficientemente G restos de @mìda da água de lavagem, permlindo assim a sua reut¡lização
dürante o c¡clo de låvâgem. Pära uma melhor et¡ciênc¡a e resullâdo, o ænjunto do filtro deve ser limpo côm freqüênc¡e.
Recomendamos a limpeza após cada lavagem, dos residuos de maiores dimensõei bloqueados no filtro, enxaguando o

SISTEMA DE FILTROS

filto e a lampð. Para rel¡rar o êoniunto do fillro, puxe para cima.

A areNçAo
I Nunca coloquê a máqu¡na em funcionamenlo sem os flltros
I Sê colocsr os f¡ltros numa posiçåo lncorreta, pode danif¡cai 6 máquina ô a louça, !

além de reduz¡r a ef¡ciência da lavagem

Passo 1: Rode o f¡lko no sent¡do ¡nverso ao dos ponleiros do
relóg¡o.

Passo 2: Levante o conjunto do f¡ltro.

Seouindo as instrucöes descritas nos oassos 1 e 2 ooderá desmontar o sislema de
filtros. Para inslalar novamente, siga as instruções no sentido inverso.

na máqu¡na de lavar louça. Após cada ciclo de lavagem realize as

'f ) Corte a alimentação elétrica da máquina de lavar louça
2) Feche a alinrenlação da âgua e retire o tubo de alimenteção
3) Escoe totalmente a água do tubo e da torneira
4) Volte a colocar o lubo na iorne¡ra, sem a abrir.
5) Desmonte o filtro e elimine a água na parte ¡nferior utilizando uma esponja

il NOTA: se a máquína näo funcionar devido ao qelo. por favor contacte um técn¡co quatìficado

LIMPEZA DOS BRAçOS ASPERSORES

E necessário limpar os braços aspersor€€ regularmente para evitar que o
calcário bloqueie c orif¡c¡os.

I

Para relirar o braço aspersot super¡or, segure na porca e rode no sent¡do dos
ponleiros do relogio para remover.

/ Para refirar o braço aspersor infer¡or, segure na parte cental e levante.

Lave os braços aspersores com águâ quenle e sbão ul¡l¡zando utr1a esæva
para l¡mpar orificios. Coloqulos novamenie na sua posição depois de os
enxaguat æretamenle.

Abrir
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CUIDADOS A TER COM A MÁOUINA DE LAVAR LOUCA

. Após câda lavagem
Apôs cada lavagem, lec¡le a âlirrìentação dâ
ågua e deixe a porla enlrÊaberta para quê a
hutr*r¡de e G odß não fiquem no æu
inlerior.

. Desl¡gar o cabo de al¡menlação
Antes dr ¡åsliä qElquer limpeä d
manutenñ, desllgJe o sabo de al¡menÞção
da tomadå da pârèdé

. S€m dissolvent€ nem produtos abras¡vos
Para l¡mÞar o elerior da máqu¡nâ dê lavar
louçå, as partes pláslicas e a brradra. nåo
ulilize d¡slvÐtë a p{odutos abrasiws.
utilize um pâm sE€ humedecido com água e
sabão.
Pãra eliminår mnchas no ¡ntedor da máquina
de hva louça, utìlize um pano húmido e,lou
prodl.{æ $pecfñffi pffi a l¡trFeza da
máquim.

. Qu¡ndo não util¡zer e máqu¡na por algum tempo
Reeomendâ€e executar um cilo de hvagem æm
a rÉqu¡na de lavil louçå em væio e de *guida
desliga¡ o €bo de alimentação, fedrar a tmeira de
água è dei¡âr a porte l(¡eiËrunte steaberta. ls¡o
ejudarå â que * iunlas e âs borractras se
mntenham em boæ ændiÉes evilando a
ácmação de odûes rc interior da måquina de lavar
louça-

. Mover a máquina de lavar louça
Se nmÌtar de alterar a localização da sua
måqdna de lavâr ldça, lentê fazglô mõtêndo€
na pos¡ção vertical- Cas æiã mesm næsårio,
pode indím-la sbe a parle t-as€ira, mas nunca
sbre a porla ou laterais.

' Junt¡s
Um dos mior6 motiro da fmção de odores
são 6 æslG de al¡menb relidG fEs juntas de
bclþ (bmcfias) da má¡tina de lav* louça- Limpe
trequenlemmte ætås juntas æm uma esponia
húmida para prwerúr ests odoE.

Por favor leia cuidadosamente as instruções de instalação.
d* Dimensões de encastre e da posição dâ instalaçåo da máqu¡na

_ Dève fazer os preparât¡vos antes de colocar a máquina no local de instalaçåo.
$ Selecione um local perto do lava-louças dè modo â facilitar a instalaçåo dos lubos de enlrâda e descârga

(ver figurâ 1 ).
fl Se a máquina for ¡nstalada perto de uma esquina de um móvet, deve hâver espaço (ver f¡gura 2) quando a

porla estiver aberta.

(Fiqura 1I

Dimensöes de encastre
Menos de 5mm enlre
o topo da máqu¡na e
omóvel eaporta
alinhada com o móvel.

AAtençao
A instalação dos tubos e da
parte e¡étrica deve ser
real¡zada por professionais

A máquina deve estar posicionada perto da enlrada de água, do tubo de descarga e da alimentaçäo

elétrica.
Uma das latera¡s deve ser escolhida para fac¡litar a ligaçäo do tubo de descarga da máquina.

Nota:por favor verifique os acessórios de instalaçáo (gancho da porta do móvel, parafusos).

(Fiqura 2J

!spaço minimo quando
a porta eslá aberta

1 A instalaçáo deve serrealizada como é indicado na f¡gura 3

(Figura 3I
A porta do móvel deve ser
instalada de acordo com as
dimensôes.

l5-

B. ntrnuço ES D E r N srALAÇÃo

o

oo

Risco de choque elétrico
Antes de instalar a máqui
desligue da alimentaçåo
elétrica.Se nåo o fizer,
poderá resultar em morte
ou choque elétrico.

na

\r

\ "$#å$
LM

J1C 02
I '-", Â- Ilf_-æll

(Unidade: mm)
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2 Colocar o embelezador do painel na ranhura exterior da porta da máquina de lavar louça
(Figura 4a). De seguida, fixe a porta com os parafusos (Figura 4b).

I Figura 4a I
lnstalação da porta do móvel

f Figura 4b I
Retire os 4 curtos Fixar os 4 parafusos

lnstâlaçåo da porla móvel

1. Retire os 4
parafusos curtos
2. Fixar os 4
parafusos

A mola da porta vem
Se a porta do móvel
Rode o parafuso de
de aço (ver figura 5)

A tensão da mola é correta quando
a porta permanece horizontal na
posição de abertura total, e no
entanto é possivelfechá-la com a
simples força de um dedo.

( r¡gura 5l
Regulaçäo da tensäo
da mola da porta

lnsira o tubo de descarga num tubo de esgoto com um diâmelro minimo de 40 mm ou de¡xe-o a escoar paÍa um
lava-louças assegurando-se de que o tubo não está dobrado.
A parlê superior do tubo de descarga deve estar a umâ altura inferior a I Ooomm.

lAl Portavor, c{toque o lubo de descarga do moaloi\ou.B, I

Tm9o

_regulada de fábrica com a tens.o adequada para a porta exterior.
for instalada, tem de regular a tensão da mola.
regulaçäo para acionar o regulador para esticar ou distender o cabo

I
¿

E
E

ä
=
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I Figura 6 J
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. Passos para instalação da máquina de lavar louça

1. lnstale a porta do móvel na porta exterior da máquina utilizando os supo¡tes fornecidos. Observe o

esquema para posicionar os suportes.
2. Regule a tensão da mola da porta, utilizando uma chave Allen, rodando no sentido dos
ponteiros do relógio para fixar as molas nos dois lados. Uma falha nesta operação poderá
danif¡car a máquina de lavar louça.
3.Ligue o tubo de entrada de água à alimenlaçäo de água fria.
4. Ligue o tubo de descarga segundo o esquema (Figura 6).
5. Ligue à alimentação elétrica.
6. Fixe a fita de condensação por baixo do tampo. Assegure-se que a banda de condensação
está nivelada com o rebordo da superfície do tampo.
7. Posicione a máquina (4).
8. Nivele a máqu¡na. Aparte poster¡or pode serajustada pela frente rodando o parafuso com
uma chaveAllen na metade da base da máquina (54). Para regular os pés frontais utilize uma

chave de parafusos e rode os pés até que esteja nivelado (58).
9. A máquina deve ficar segura no local. Há dois modos de o fazer:
A. Superfície de trabalho normal: coloque o gancho de instalação na ranhura do plano lateral
e fixe ao tampo com os parafusos(6).
B. Superfície de mármore ou granito: ajuste com o parafuso(7).

o

A máquina deve estar nivelada para uma correta colocaçåo da louça e uma lavagem
ef iciente.
1. coloque o nível na porta e nas ranhuras do cesto e comprove que está nivelado.
2. Nivele a máquina regulando os três pés reguláveis.
3. Ao nivelar a máquina, verifique que näo fica inclinado.

q-

\"è

Vedfique
frenle para trás

Ver¡fqué nivel de lado å lado

^-a ATENçAO!
Para sua segurança:

r Não utilize extensões ou adaptadores paîa a ligação
elétrica à tomada

r Sob nenhuma circunstância, corte ou ret¡re a ligação
à terra do cabo de alimentação

Reouisitos elétricos

Por favtr vêrifique a placa de caracter,stiæs do âpârêlho para sâber a tensåo e l¡gue a máquina a umã al¡menleção
elétrica aproprìada. Ut¡lize fusive¡s de 10 A, ou dlerencia¡s recomendaclos, prov¡dèrc¡arìdo um circu¡to separado para a
máqu¡na.

Ligação elétrica

cotrespondem à plaæ de carâcteríst¡æs dâ máquina de lavar louça.
Ligue aÞênås a uma tómada com tera. Se a tomada nåo tor
adequada, subslfua- a, uru vez que pode sobreaqueær ê ardêr.

Como lioar o disoositivo de seouranca

Amáqu¡na deve estarl¡gadaã uma entrada de água usando os tubos ê conexóes
fornecidos com o aparelho, não reut¡lize tubos já anteriormente ul¡lizados.

A pressâo da água deve estar enlre 0,04MPa e 1 Mpa. Se a pressão for menor que a
recomendada, por favor consulte o Serv¡ço deAss¡slência Técnica

l Retireostubosdeligação,colocadosnâpartetraseiradamáquinadelavarlouça.
2 Aperte as porcas do dispos¡tivo de segurança da torneira, com rosca de % polegadas
3 Abra totalmente a torneira antes de funcionar com a máquina

( Fig ura 8I
Regulação dos pés

NOTA:
A altura máxima de regulação dos
pés é de 50mm.

Assegure.se de que
a instalação está
corretamente ligada
å tera

@

o
\@\ fi

o \
(Figura 7I
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Sobre o dispositivo de segurança

O dispositivo de segurança Aquastop possui uma dupla d¡v¡são. O sistema de segurança bloqueia I entrada de ågua
no caso de detetar uma fuga nâ entrada de água, quando o espaço entre a dupla divisão fica inundado.

AnrrNçÃo!
Uma
Seo

Como desligar o dispositivo de segurança

1 Feche a entrada de ågua.
2 L¡berte a pressão de åguâ ba¡xando a pressão do botão de dim¡nuição de pressåo.Assim al¡v¡ará a pressão da
água e evitará as fugas de água.

Entrada de água fria

A máquina de lavar louça deve eslar ligâda a uma enlrada de água % de polegadas util¡zando os tubos e l¡gações
fornecidos com o aparelho, assegurando-se de que ficam correlamente aiustados e apertados. Se as lubagens
sáo novas, ou se não se utilizaram por um longo período, deixe correr água por algum tempo para que fique livre de
¡mpurezas. Se nåo segu¡r estes conselhos, o tubo de entrada de água pode bloquear e danificar a sua máquina de
lavar louça.

Como retirar o excesso de água dos tubos

Se o lava-louças est¡ver a uma altura superior a 1 000mm do solo, o excesso de água nos tubos não Pode ser drenado
diretamenle para o lava-louças. Será necessár¡o drenar o excesso de água parb um recipiente que esteja a uma
altura ¡nferior ao lavalouças.

Saida de água
Ligue o lubo de descarga. O tubo dêverá estar corretamenlê fixo para evilar fugas de água.
Assegure-se que o tubo náo eslá dobrado ou esmagado.

Extensão do tubo
Se necessitar de uma extensáo ao tubo de descârga, assegure-se que utiliza um tubo s¡milar.
Nâo deve ser superior â 4metros, caso contrário, a eficiència da máqu¡na Pode ser reduzida.

Ligaçäo do esgoto
A sãida do esgoto deve eslar â uma altura infer¡or a I 000mm. O tubo de descarga deve êstâr f¡xo.

Côßulte o segdntè quato ãntes {þ cffiteclar o SëMçÕ de Assislênclå Técnka

EROÐLEMA CAUSAPOSSTVEL OUE FAZER
tubagem ligada a um triturador pode romper caso se ¡nstale na mesma lubagem de descarga do lava-louças
lava-louçâs possuir um triturador, recomendámos quê ut¡l¡ze uma lubagem diferênte.

Deve verif¡car as seguinles indicaçöes antes dê in¡c¡ar a máquina de lavar louça:

1 .A máquina de lavar louça está nivelada e corretamente f¡xa.

2.Atorneira está âbertâ
3.Se existe fuga de água nas ligações ou lubos
4.O cabo está corretamente ligado
S.Aalimentaçåo elétrica estå l¡gada

6.Os tubos de entrada e de descarga eståo seguros
T.Todos os mater¡ais de embalagem estão fora da máqu¡na

¡ ATENÇÃO Aoós a ¡nslatacão. oor favor ouarde este manual de ¡nstrucões.
ll O conteúdo deste manual é de grande interesse para os seus utilizadores.

o tusivet está tund-d"@ diferenc iat.

ã rnrerü¡¡,ur ãùËã"*rã- DegEue oufos etetfodorÉsficos q,Ìe posssrn estar a

da i,Ebtã;d;t_ü-- ul¡l¡zâro ÍËsnþ c¡rcr¡to etétrico que a máquina de. t¡w¿lr touce
C€rtfique-se que a nriqùna es*ir tigda e a poda

elèHca mætffitetæhedã

PROE¡-Et¿tAS
lÉc¡¡¡cos

PROSLEMAS
GERAIS

A ñÉqu¡nã ¡lão
iñicia o
firì€imsnenlo

nÏ¡qurfËr

Â dþnentação
esÉ degúada se a ficha do cabo de allmenlação está

m tmadã tla
da sea enrâda de

fecllada coffetamente
Tubo de éscãrgEr Verifguese Õ lubô(þ æscarga não está doþrado nern
{lariticado esmaqaô

A núqúha não Htr.Õbsfuido Verfique o s¡slerm dê nlfos; corisulte o capft¡d '
LFnp* o fl[o'

Espuffir no
lnlefior da

Del€ruente lnåd€qúado

mlcménte detergÊntes especlfcos para a måqdna
aÞ larär loüça. ¡¡ã èr/enh¡aHdadë de bto ûcaflef, (Þixe
ã porta aüerþ e agüe¡de q.Ë a esF'me se evaporc.
coþque 2 liÍþs (þ
exeailÞ um ciclo

Foi(bramado

Manchas(þ
lem$em na
lot4a

A ¡oUçaafetada nãoé
reslstenle å conosfu

ofmranadelffi
ilËä;¡*;;*i-" Ap6 colocso sal. exec1lê ùm c¡clo fáÍi(þ sem

Rã.r*.Ëä' 
*' 

getqS€nte nem]orça gaso a $rã mágu{na possua a

iÀtã,irË#L no s.f" turção Turþo, nâo a al¡ve &raile esle c¡ctú

rlê|ffi
Atampã do depo|sito {þ
sal nã¡o eslá bem verifique se a tampa estå bern techa(la e 4ßtada

cta LriqUfqq tocårr¡algr¡m obj€to louça a lavar
Bddho no
interior da

Lorqa $Je não esùí Þem Parc o c¡cþ (þ lavagem, aðra a pota e reorganrze a
cdocada e vibra dúranld þuça a lamrRUIOO

måquina a lavaqem
Ruldo nã RuHo câusãdo pela Este ruidr ¡ão afefa a n4uina dè lavar lotte- Em

, tubaqem da água instalação. caso (þ dúv¡da conlãcte wn cemszador qualiarcado
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PROBLEMÃ CAUSAPOSSiVEL OUEFAZER
A louça nfu está Consr¡tte o capítu|û referenle à ctrga d6
conelãrFnte cobcâdâ ceslos da má$J¡na

A lü4a não
esiá lãrada

O c¡Cþ de laìragem Ut¡lize wn Fog¡'¿ma mas ¡nlensiw. CoosJÉe o
selec¡{xlãdonãoéo quadõ(þp{ograms
deqJâdo
Não nütizm urna Adlcior¡e mals quantldade ou najrþ (þ
srãrÉ¡datþde detergenþ

Þem detergentestlltdentÊ
A loüçaestå a bloquear Reo€arlze a colocaçãoda louçe
as saiJas (þsjatG rþ
Áta
O coniunto de filr6 Lfrpe e¡ou coloque corelarnente o s¡slema rþ
eslá slþ cû rÉo egliå fltc- Lillïe os orifEios do brqo æpersø.
corfetamêr¡tec¡locâdo, (consjlteûcåpihi¡o'LirTÞeza doDraço
Hoqæar¡do æ üaços âspers-)

Marr¡as Utensiüo6 de alwnínio
escufas na þuca tocåråm ms olalos

Ulilize lÍn FoduiD não muilo ùrasivo para
llmqa eslæ rnanches

eqæffi
Cornt nacäo æ águâ Caso a ifuua seÞ branda, utilize menos

:trY braËa e'deÍras¡åo oelergenie. Seládonè progremas mds curlosrnancnas deterqente paraã nv¿oemoaørlca évitrodd¡ cttdal

RES{JLTADOS DE
LAVAGEM
INSATISFATÓRIOS

RESULTADOS OE
SECAGEM POUCO
SATISFATéRtOS

Em ðvarns

Res¡dr¡os de
deterg€rúÊ nô
depósño de
deterqerÉe

A ldjça não licâ
sec¿l

A ld4a þþq.Eou a
ærufa üa gaveta

Alouçafd reliradada
máquina dernäs*úo
ráftdo

Fd selec¡o*ado um
programa enado

A lorrçã é porcsa

erro no

Resgänize a coloc4ão da
üÂda.þde nfut oqueara
de ætsgente

lot.{a, terÉo o
Ðerluradagåvelä

ffiffi"H *oa c@ue a ¡ouça na pos¡ç:b ctrreta

sulciente deÞcilo

hv¿gEm. AAa a porta wn po{¡crÐ, pãra gue o
\¡4or poqsa sair- Não retfe a h4a da
mìtuF¡a eté esb anefecer um pouco. EsvÍ¡zie
pfime¡rû o cesto inferior, prever$rÉo assim qæ
cdam gdas de água (h huçã cdocda no
cesto suDer¡or
N¡rn gograna orlo a ler¡peratura de
hvagem é mals balxa. afêtan b a eñdênda.
Selecixìe [¡n Fogaãna com urne árraçfo
mdof.
Este tipo de losça nãô è recdnerxho pam
lawr m måuim ¡le ¡¡ave lünâ

1150
um

550
a porta

CAUSAS POSSTVEIS

A torneirâ não está abe¡ta, näo há água,
é muito baixaouã da

laver
de

componente
estå com

SlGl.llFlCADO

Entrada de água aberta há
demasiado

E1

E4

81Smm
448mm
550mm

0.04-1.0MPa
Ver chapa de características

Altura:
Largura
Profund¡dade:
Pressão da água
Potência
Capacidade

23-
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Ficha de produto para máqu¡nas de lavar louça de utilizaçáo doméstica segundo a D¡ret¡va Europeia EU1059/2010

TEKA

DW8 41 FI

'10

Aa+

211 kwh

0.74 kwh

0.45 W

0.49 W

2520 litros

ECO 45C

190 min

49dB(A) re 1 pW

Encastre

S¡m

81.5 cm

44.8 cm

55 cm

1 760-2 I 00 W

AC220-240V1 50 Hz

0.4-10bar=0.04-1 Mpa

Fabr¡cante

Modelo

C apac¡dade

Classificação energética o
Consumo energét¡co anual O
Consumo energético do c¡clo de lavagem standard

Consumo em modo off

Consumo em stand-by

Consumo de água anual o
Efic¡ênc¡a de secagem o
Ciclo standard de lavagem O
Duração do ciclo de lavagem standard

N¡vel de ru¡do

Tipo de instalaçâo

Possibilidade de encastre

Allurâ

Largura

Prof undidade (incluindo os conectores)

Potênc¡a

Te nsã o/F req u ê n ci a

Pressáo da água

@
I )A++++(mais ef¡cienle) até D (menos eficiente).
2)Consumo energético de 21 1 kwh por ano, baseado em 280 ciclos de lavagem slandard com enlrada de água
fria e nos modos de consumo mais baixo. O consumo real de energia do aparelho dependerá das condiçöes de
utilização.
3)Consumo de água 2520 l¡lros por ano, baseado em 280 c¡clos de lavagem standard. O consumo atual de água
do aparelho dependerá das cond¡ções de ut¡lizaçáo.
4)A++++ (mais eficiente) até G (menos efic¡ente).
5)Este programa é o ¡ndicado na etiqueta energética e na ficha de produto. É adequado para louça com sujidade
normal e é o programa mais eficienle em termos de consumo combinado de água e energ¡a.
Esle aparelho cumpre com as D¡ret¡vas Europe¡as:
-LVD 2006/95/EC
-EMC 2004/108/EC
-ErP 20ogl125lEc

Os valores acima indicados foram medidos de acordo com as cond¡ções de ensalo slandard estabelecidas. Os
resultados podem variar dependendo da quant¡dade e sujidade da louça, da dureza da água, da quantidade de
detqrgente, elc.
Este manual está baseado nas normas e regras da Uniåo Europeia.
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Teka Subsidiaries

Country Subs¡d¡ary

A[trla
Kúppeßtrßch Austr¡a
Belglum
Kúppeßbusch Belgum S.PR.L
Bulgarla
Teka BulÉana EOOD
Chlle
leka Chile S.A.
Chlñâ
Teka lnbmaùonal
Czech Republlc
Teka CZ S.R.O.
Denmaak
JWéI A,/s
Ecuador
Tekâ Ecuador S.Á.
Germany

Address

E¡hergâse, 13

Dæmveld l¡dusüie. Asse 3. No. 11 - Bo¡te 7

Blvd. 'TsangEdsko Shße' 135

Avd El Retro Parque los Ma¡lenes. 1237. Parque Enea

TÞd¡ng{shaneha¡) co. Ltd. 6/F Dôbnll Eusrne$ cenbr No- 369 Fu¡iñg Middle Rd.

ci9 Phone

1231 W¡en +43 18 668 022

t737 Zellik +32 24 66A AO

178¿ Sof¡a +359 29 7ô8 330

Pudâhuel. santjago de chi¡e + 56 24 386 ooo

200025 Shânghai +86 2 153 076 9O1

142 O0 PÊha 8 - Ljben +420 284 691 940

DK-46O0 Køge +45 36 3¿O 28A

Guayaquil +593 42 100 311

35708 Haager +49 27 7Í| 9SO

0X14 4SE Milbn. Abingdon +44 1 235 861 916

193 ooÀthens +30 2 109 760 283

9200 Mosonmâgyâróvår +36 96 574 500

12950 Jàkaû +62215162212

4O15O Shah Alam. Selangor Oarul Ehsan +60 376 201 600

15500 Mq¡æ D.F. +52 5 551 ÍlÍ¡O 493

Câsablanæ +27222674 462

2131 tfr Hoofddorp + 31 235 656 ¿a0

7563 Malvik r47 73 980 100

3834-909 llhavo, Aveirc +35 1 234 329 500

010992Buchar6t Sectorl +40212334450

121170, Poccrn, Moc|s u *r 495 64 5OO 64

239920 SingapoÞ +65 67 342 41S

39011 Sanbnder r 34 942 35S OSO

734 93 Kolbác* +46 22 0¿O 300

10400 Bangkok +66-26 424 888

80290Mec¡dryekotteÞñbul +9O212288313t

03150 Kyiv +380 444 960 680

P.O-Bù18251Duba¡ +9774AA72912

P.O. Box 35142 Dubai +971 42 833 O47

1070 CaEæs +5A21229'.2A21

l¿ HoangVan Thai, D¡sr¡ct 7, Ho Chi Minh +84 854 160 646

Greqt Brltaln
Teka Products Ltd.
Gfeêco
lekô Hellæ A E

lndonè¡la
Pf Teka Buana
Malaysla

HunÉary
Teka Maryarorsag Zrt

Maxlco
Teka Mex¡côna S.A. de C.V.
Motocco
Teka Ma.oc SÁ.
Netherland¡
leka LV.
NoNay
lntE. A.S
Poland
leka PoLekâ Sp. ZO.o.
Po¡tugal
Tekâ Portugal S.Â.
Rohanla
S.C. Teka Kwhenþchnrk Romania S_R.L
Pocctrt
OOO'TeKa Pyc"
SlnEapore
Teka S¡néâÞoÞ PIE Ltd
spaln
Teka lndushal, S.A.
Sweden
lnh Mólnbrp AB
Thalland
Teka (Thâ¡lãnd) Co. Ltd.
Tu¡key

V Holesd¡ckách, 593

K.benhdßvei 222

Pôrque lnd. California 2, Via a Daule Km 12

Sechsheldener St 122

177 Milbn Park

Thesi Roupõk¡ - A5prcryrEos

Teß u. 92.

Jalan Menteng R¿ya. Kantø Taman Ag unitA3

10 Jalan Kaftun¡s UV47, femôsya Park, Off Glenmade

FerlMdl 2OO. Esqu¡na None 29. Col- Mætezúma

73. 8d. Sl¡mane. Depôt 33, Roub de Ajn Sebaa

WikemæGtrôat 34

Sbrsand

!l- 3go Maja I / Á2

EstÉda da Mota 'Apdo 533

Sevastopolsk- no 24. 5tñ loor of, 15

yr.HeB€po6rxoro, A.9, oó.30-31

ge6enæau ñenue. 83, Ol¿3/34 UE Sqùare

C/ U)o,77

Sãblvàgen.8

364/8 Sri-Ayunaya Road, Phayatha¡. Ratchabvee

Eityúkderc Cad. 24/ t3

86+. 8o¿henko Sú.2ñd 1loor4th enhnce

Buildrng LOB 16. Oíiæ 417

Bin Khedia Centre

Ch. Petaresanta l!c¡â. km 31tr Lmonc¡b)

8O3 Da¡ Minh Convention Tdef 8th Floor

I

Ukralne

Unlted Arsb Emlrale¡
leka Middle €ast F¿e
Unlted Alab Emlrates
Teka Kúchentechnik tlA.E LLC
Vene4ela
Teka Andinô S-4.
Vlotnam
lEMVietnðm Co. Ltd.

a

-

leK('
www.teka,com

"for fudher informat¡on and updated coôtact adrses,
please refer b the corpoEb website'


